FORMATUL ARTICOLELOR APǍRUTE ÎN JURNALUL EUROPEAN DE

PREGǍTIRE PROFESIONALǍ 

Jurnalul European este un jurnal independent şi o publicaţie de referinţǎ pentru cercetǎtori, politicieni, practicieni şi partenerii sociali. Scopul sǎu este de a informa asupra dezbaterilor despre pregǎtirea profesionalǎ în Europa.

Orice articol în legǎturǎ cu pregǎtirea profesionalǎ, cu relaţia între pregǎtire şi muncǎ sau între învǎţǎmânt şi muncǎ prezintǎ un potenţial interes pentru jurnal. Articolele privind statele membre şi regiunile Uniunii Europene, zona economicǎ europeanǎ şi ţǎrile candidate, prezintǎ de asemenea, interes. Articolele ce ţin mai cu seamǎ de pregǎtirea profesionalǎ şi posibilitǎţile de perfecţionare din afara Uniunii Europene vor putea de asemenea sǎ fie luate în considerare de cǎtre Comitetul de redacţie, în funcţie de interesul pentru articol şi problematicii sale. 

Comitetul de redacţie valorificǎ mai cu seamǎ cercetarea comparativǎ transnaţionalǎ, inclusiv analizele naţionale sau regional europene. Se reaminteşte autorilor cǎ jurnalul este publicat în 5 limbi şi citit pe tot teritoriul Europei. Articolele pe probleme locale sau naţionale vor fi scrise astfel încât sǎ poatǎ fi înţelese de un mare numǎr de cititori. Chiar dacǎ cititorii sunt specialişti in domeniul pregǎtirii profesionale şi educaţiei, culturile naţionale sunt diverse. Ca urmare, simbolurile şi prescurtǎrile trebuie clar definite. Sistemele naţionale legate de problemele pregǎtirii profesionale şi ale perfecţionǎrii nu vor fi considerate ca fiind evidente şi deja cunoscute, ci detaliate în mod clar, atunci când se face referire la acestea. 

Articolele trimise Comitetului de redacţie spre o posibilǎ publicare în Jurnalul European trebuie sǎ respecte formatul detaliat mai jos. Cele care nu vor fi conforme, vor fi refuzate înainte de a fi supuse Comitetului, iar articolele vor fi restituite autorilor fǎrǎ corecţii. 

· Numǎr de pagini: între 7 şi 14 pagini A4, în Times New Roman 12, subnotele de paginǎ în Times New Roman 10, spaţiu simplu între linii 

· Numǎr de litere: între 15 000 şi 35 000 litere, inclusiv subnotele de paginǎ şi notele de sfârşit 

· Numǎr de cuvinte: între 2 000 şi 4 000 cuvinte, inclusiv subnotele de paginǎ şi notele de sfârşit

· Sumarul tablei de materii: maximum 45 cuvinte 

· Rezumat: 100 la 150 cuvinte

· Cuvinte-cheie: 6 cuvinte-cheie în englezǎ necuprinse în titlu, şi selecţionate din dictionarul european de formare profesionalǎ, European Thesaurus
. Ghidul de indexare a documentelor Cedefop prin aplicarea dictionarului european poate fi gǎsit la adresele: 


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/indexing%20manual%20EN.pdf

Iar dictionarul european de formare profesionalǎ poate fi gǎsit la adresa:


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/ETT.pdf
· Titlul: cel mult 9 cuvinte care sǎ dea o imagine de ansamblu asupra conţinutului articolului şi, pe cît posibil, asupra contextului şi a metodologiei 

· Referinţele bibliografice trebuie citate în text 

· Bibliografia, tabelele şi cifrele trebuie sǎ îndeplineascǎ prezentarea cerutǎ de Cedefop, astfel cum se indicǎ la adresa: 


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/Style%20manual%20EN.pdf
· Text lisibil, structurat: Introducere – Corpul textului: un numǎr de pǎrţi structurate în mod logic prezentate în mod clar în introducere - Încheiere

· Autorul clasificǎ articolul pe tip de:

· cercetare; 

· analiza desfǎşurǎrii în practicǎ;

· studiul de caz.

· Dacǎ articolul este un articol de cercetare, va trebui  sǎ includǎ de asemenea: 

· Metodologia utilizatǎ; 

· Cadrul teoretic de referinţǎ 
· Limba: articolele de autori din cadrul Uniunii Europene se vor scrie, pe cît posibil, în limba lor maternǎ – într-una din cele 26 limbi, dupǎ cum urmeazǎ:

· 20 limbi oficiale ale UE: spaniolǎ, cehǎ, danezǎ, germanǎ, estonǎ, greacǎ, englezǎ, francezǎ, italianǎ, letonǎ, lituanianǎ, ungarǎ, maltezǎ, olandezǎ, polonezǎ, portughezǎ, slovacǎ, slovenǎ, finlandezǎ şi suedezǎ.
· Douǎ limbi ale ţǎrilor asociate: islandezǎ şi norvegianǎ.

· Patru limbi oficiale ale ţǎrilor candidate: bulgarǎ, croatǎ, românǎ, şi turcǎ.

Autorul va trebui de asemenea sǎ menţioneze dacǎ articolul a fost deja publicat şi unde. 
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